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Le SOLUS P&P est un moteur sans réglage : un simple branchement permet son utilisation. 

Le SOLUS P&P se monte indifféremment à droite ou à gauche. Il se commande à partir d’un point 

- d’une protection contre les obstacles pour protéger le tablier du volet roulant à la descente.
- d’une protection contre le gel pour protéger le tablier du volet roulant à la montée.

SOMMAIRE

NOTICE ORIGINALE
de couple/vitesse.

1. INFORMATIONS PRÉALABLES
1. 1. DOMAINE D’APPLICATION

de butées et de liens rigides.

l’installation du produit motorisé une fois installé respecte les normes en vigueur dans le pays de 
mise en service comme notamment la norme sur les volets roulants EN13659.

1. 2. RESPONSABILITÉ
Avant d’installer et d’utiliser la motorisation, lire attentivement cette notice. Outre les instructions 
décrites dans cette notice, respecter également les consignes détaillées dans le document 
joint Consignes de sécurité.
La motorisation doit être installée par un professionnel de la motorisation et de 
l’automatisation de l’habitat, conformément aux instructions de Somfy et à la 
réglementation applicable dans le pays de mise en service.
Toute utilisation de la motorisation hors du domaine d’application décrit ci-dessus est interdite. Elle 

Consignes de sécurité, toute responsabilité et garantie de Somfy.
L’installateur doit informer ses clients des conditions d’utilisation et de maintenance de la motorisation 

joint Consignes de sécurité, après l’installation de la motorisation. Toute opération de Service 
Après-Vente sur la motorisation nécessite l’intervention d’un professionnel de la motorisation et de 
l’automatisation de l’habitat.
Si un doute apparaît lors de l’installation de la motorisation ou pour obtenir des informations 
complémentaires, consulter un interlocuteur Somfy ou aller sur le site www.somfy.com.

Avertissement Sécurité! Attention!  Information
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2. INSTALLATION
Consignes à suivre impérativement par le professionnel de la motorisation et de 
l’automatisation de l’habitat réalisant l’installation de la motorisation SOLUS P&P.

Ne jamais connecter 2 points de commande sur un même moteur.

2. 1. MONTAGE

 Pour obtenir des renseignements sur la compatibilité de la motorisation au volet roulant et 

2. 1. 1. Préparation de la motorisation

supérieur ou égal à 47 mm.
1) Monter les accessoires nécessaires à l’intégration de 

la motorisation dans le tube d’enroulement :
a sur la motorisation.

• Soit la couronne b et la roue c sur la motorisation.
2) Mesurer la longueur (L1) entre le bord intérieur de la 

2. 1. 2. Préparation du tube
 Installer un moteur SOLUS P&P dans un tube d’enroulement d’épaisseur mini de 0.5 mm 
dont la face interne est lisse : pas de présence de soudure, sertissage, pliage, etc. à 
l’intérieur du tube.

1) Couper le tube d’enroulement à la longueur désirée en 
fonction du produit motorisé.

2) Ébavurer le tube d’enroulement et éliminer les 

3) Pour les tubes d’enroulement lisses, découper une 
encoche selon les cotes suivantes : 

• d = 4 mm (0.16 in)
• e = 28 mm (1.1 in)

1)

L1

L1 = …
2)

Ø > 47 mm

cb

Ø = 47 mm

a

3)

1) 2)

d e
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2. 1. 3. Assemblage motorisation - tube
1) Glisser le moteur dans le tube d’enroulement. 

Pour les tubes d’enroulement lisses à l’intérieur, 
positionner l’encoche découpée sur l’ergot de la 
couronne.

2) 
d’enroulement:

• 
de 4 vis parker Ø 5 mm ou 4 rivets pop acier Ø 4,8 mm 

• Soit par l’utilisation d’un stop roue, pour les tubes non 
lisses.

3) 

2. 1. 4. Montage de l’ensemble tube - motorisation
1) 

support embout f et sur le support motorisation g :

verrouillé sur le support embout. Cette opération 
permet d’éviter à l’ensemble tube-motorisation de 

2) Suivant le type de support, mettre l’anneau d’arrêt h en 
place

2. 2. CÂBLAGE
Respecter la Norme NF C 15-100 pour les installations 

être protégés et isolés par un manchon ou un 
fourreau.
Attacher les câbles pour éviter tout contact avec une partie en mouvement.

Le câble du SOLUS P&P n’est pas démontable. S’il est endommagé, retourner la 
motorisation au SAV.
Toujours faire une boucle sur le câble d’alimentation pour éviter la pénétration d’eau dans 
la motorisation !

- Couper l’alimentation secteur.
- Connecter la motorisation selon les informations du tableau ci-dessous :

230 V  50 Hz Câble
Neutre (N) Bleu
Phase (L1) Marron
Phase (L2) Noir
Terre ( ) Vert-Jaune

15 mm

5 mm

20 mmL1

1)

2)

3)

1)

2)

h

g

f

L ≤ 50 m

OFF

L

N
L1

L2
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2. 3. MISE EN SERVICE

dans les coulisses en position verticale (force F). Si 
besoin ajuster le nombre de lames utilisées pour 

préconisations de montage du fabricant de liens 

1) Rétablir le courant. 
- Appuyer sur le bouton « Montée » du point de 

commande :
•  Si le volet roulant monte, le câblage est correct et la 

mise en service terminée.
•  Si le volet roulant descend, passer à l’étape suivante.

2) Couper le courant.
- 

commande.
3) Rétablir le courant.
- Appuyer sur le bouton « Montée » pour contrôler le 

sens de rotation.

2. 4. ASTUCES ET CONSEILS D’INSTALLATION
2. 4. 1. Questions sur Le SOLUS P&P ?

Problèmes Causes possibles Solutions
Le volet roulant 
tourne dans le 
mauvais sens.

Le câblage est incorrect.
besoin.

Le volet roulant 
ne fonctionne 
pas.

Le câblage est incorrect.
besoin.

La motorisation est au 

Le point de commande n’est pas 
compatible.

Contrôler la compatibilité et remplacer le 
point de commande si besoin.

Le volet roulant 
s’arrête trop tôt.

Le volant roulant subit des 
frottements lors de ses 
déplacements : frottement 
au niveau des coulisses, du 
coffre, interférence entre le tube 
d’enroulement et la motorisation, 
etc.

Contrôler l’installation du volet roulant et 
corriger les éventuels frottements.
Si le problème persiste, remettre la 

La motorisation a été installée 
dans un nouveau volet roulant. d’origine, voir chapitre «Retour en 

F

F

1

2

3

ON

ON

OFF

OK

2

OK



5Copyright © 2017 Somfy SAS. All rights reserved.

FR

Images non contractuelles

Problèmes Causes possibles Solutions
Le volet roulant 
ne s’arrête 

course basse.

pas adaptées. au tube d’enroulement avec des liens 
rigides.

Le volet roulant 
ne s’arrête 

course haute.

Le système de blocage du volet 
roulant en position haute n’est 
pas adapté.

2. 4. 2. 
2. 4. 2. 1. Avec le point de commande relié au volet roulant

1) Mettre le volet roulant à mi-hauteur.
2) Répéter l’étape suivante 3 fois de suite :

• Appuyer sur le bouton 
le volet roulant bouge. Relâcher immédiatement le 
bouton.

3) Répéter l’étape suivante 2 fois de suite :
• Appuyer sur le bouton 

le volet roulant bouge. Relâcher immédiatement le 
bouton.

4) Appuyer de nouveau sur le bouton 
2 mouvements successifs dans le même sens.

• 

2. 4. 2. 2. 
- Appuyer en même temps sur le bouton « Montée » et 

le bouton « Descente » 

va-et-vient.
• 

d’origine.

1 2

x 3
3 4

x 2

7s
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3. UTILISATION ET MAINTENANCE
Cette motorisation ne nécessite pas d’opération de maintenance

3. 1. MONTÉE ET DESCENTE DU VOLET ROULANT
1) Appuyer sur le bouton « Montée » :

•  Le volet roulant monte et s’arrête en butée haute sans 
avoir besoin de faire de réglage.

2) Appuyer sur le bouton « Descente » :
•  Le volet roulant descend et s’arrête en butée basse 

sans avoir besoin de faire de réglage.

3. 2. DÉTECTION DES OBSTACLES

le tablier du volet roulant et de dégager les obstacles :
- Si le tablier du volet roulant rencontre un obstacle à la 

• Appuyer sur le bouton 
volet roulant.

- Si le tablier du volet roulant rencontre un obstacle à la 
: 

• Appuyer sur le bouton 
le volet roulant.

3. 3. PROTECTION CONTRE LE GEL
La protection contre le gel fonctionne comme la détection des obstacles :
- Si la motorisation détecte une résistance, elle ne se met pas en marche pour protéger le 

tablier du volet roulant : 
• Le volet roulant reste en position initiale.

1 2

4. ASTUCES ET CONSEILS D’UTILISATION
4. 3. 1. Questions sur Le SOLUS P&P ?

Problèmes Causes possibles Solutions
Le volet roulant ne fonctionne 
pas.

La motorisation est au 
refroidisse.

5. DONNÉES TECHNIQUES

Alimentation 230 V 
Température d’utilisation - 20 °C à + 60 °C 
Indice de protection IP 44

Classe I

2006/42/EC 
et de la Directive CEM 2014/30/EU.
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Der Antrieb SOLUS P&P bedarf keiner Einstellungen: Er ist nach dem Anschließen sofort betriebsbereit. 
Die Einstellung der Endlagen des SOLUS P&P erfolgt automatisch.
Der SOLUS P&P kann sowohl rechts als auch links montiert werden. Er wird mit einem verriegelten Schalter oder Taster 
angesteuert.
Der SOLUS P&P verfügt über:
- 

verhindert;
- 

INHALT

ÜBERSETZUNG DER ORIGINALANLEITUNG

1. VORBEMERKUNGEN
1. 1. ANWENDUNGSBEREICH

 

und insbesondere die Rollladennorm EN13659 erfüllt.

1. 2. HAFTUNG

Sicherheitshinweise.
Die Installation des Antriebs muss von einem Fachmann für Gebäudeautomatisierung unter Einhaltung 
der Anweisungen von Somfy und aller am Ort der Inbetriebnahme geltenden Vorschriften ausgeführt 
werden.

Anwendungsbereich hinausgehen, ist untersagt. Jede Missachtung dieser sowie aller anderen in dieser Anleitung 
und im beiliegenden Dokument Sicherheitshinweise

ihnen diese sowie das beiliegende Dokument Sicherheitshinweise nach Abschluss der Installation des Antriebs 

Sicherheitshinweis! Achtung! Information
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2. INSTALLATION

Antriebs SOLUS P&P unbedingt
Lassen Sie den Antrieb niemals fallen, bewahren Sie ihn vor Erschütterungen, bohren Sie ihn nicht an und 
tauchen Sie ihn nicht in Flüssigkeiten.
Installieren Sie für jeden Antrieb eine eigene Bedieneinheit.

2. 1. MONTAGE

2. 1. 1. Vorbereitung des Antriebs

1) 

• Entweder nur den Mitnehmer a am Antrieb.
• Oder den Adapter b und den Mitnehmer c am Antrieb.
2) 

2. 1. 2. Vorbereitung der Welle

1) 
2) 
3) 

Maße, mit einer Ausklinkung: 
• 
• 

1)

L1

L1 = …
2)

Ø > 47 mm

cb

Ø = 47 mm

a

3)

1) 2)

d e
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2. 1. 3. Zusammenbau von Antrieb und Welle
1)  

2) 
gesichert werden:

• 
4 selbstschneidende Schrauben mit einem Durchmesser 
von Ø 5 mm oder durch 4 Edelstahl-Blindnieten mit einem 

angebracht werden.

angebracht werden, niemals am Antrieb.
• 

Innengewinde.
3) 

2. 1. 4. Einbau der Wellen-Antriebs-Einheit
1) f und am 

Antriebslager g an:

Gegenlager verriegelt ist. Damit wird verhindert, dass sich die 

wenn der Rollladen seine untere Endlage erreicht.
2) Bringen Sie, je nach Art des Lagers, den Federring h an

2. 2. VERKABELUNG

Anlage darf nur von einer Elektrofachkraft durchgeführt werden 
(DIN VDE 1000-10).
 

Kundendienst gebracht werden.

- Unterbrechen Sie die Spannungsversorgung.
- 

230 V  50 Hz Kabel
Neutralleiter (N) Blau
Phase (L1) Braun
Phase (L2)

( ) Gelb/grün

15 mm

5 mm

20 mmL1

1)

2)

3)

1)

2)

h

g

f

L ≤ 50 m

AUS

L

N
L1

L2
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2. 3. INBETRIEBNAHME

1) Schalten Sie die Spannungsversorgung wieder ein. 
- Drücken Sie auf die AUF-Taste der Bedieneinheit:

• 
beendet.

• 
2) Unterbrechen Sie die Spannungsversorgung.
- 

Bedieneinheit.
3) Schalten Sie die Spannungsversorgung wieder ein.
- 

überprüfen.

2. 4. TIPPS UND EMPFEHLUNGEN FÜR DIE INSTALLATION
2. 4. 1. Fragen zum SOLUS P&P ?

Störungen Mögliche Ursachen Lösungen
Der Rollladen 
bewegt sich in die 
falsche Richtung.

Die Verkabelung ist fehlerhaft. Die Verkabelung überprüfen und ggf. 

Der Rollladen 
funktioniert nicht.

Die Verkabelung ist fehlerhaft. Die Verkabelung überprüfen und ggf. 

Die Bedieneinheit ist nicht 
kompatibel. Bedieneinheit ggf. austauschen.

der Bewegungen einer Reibung 
an den Führungsschienen oder 

an den Führungsschienen oder 

Kontrollieren Sie die Montage des 
Rollladens und korrigieren Sie eventuelle 
Reibstellen.
Falls der Fehler weiterbesteht, den Antrieb 

Der Antrieb wurde in einen neuen 
Rollladen eingebaut.

F

F

1

2

3

EIN

EIN

AUS

OK

2

OK
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Störungen Mögliche Ursachen Lösungen

nicht in der unteren 
Endlage an.

Die verwendeten Befestigungen 
sind nicht geeignet.

Vergewissern Sie sich, dass der Rollladen 

befestigt ist.

nicht in der oberen 
Endlage an.

Das Verriegelungssystem des 
Rollladens in der oberen Endlage 
entspricht nicht den Anforderungen.

Kontrollieren Sie, ob an der Endleiste 
verschraubte Stopper, feste 

Führungsschiene oder eine Endleiste,  
die als Stopper fungiert, vorhanden sind.

2. 4. 2. Rücksetzen auf Werkseinstellung
2. 4. 2. 1. Über die Bedieneinheit des Rollladens

1) 
2) 

• Drücken Sie auf die AUF-Taste, bis sich der Rollladen in 

wieder los.
3) 

• Drücken Sie auf die AB-Taste, bis sich der Rollladen in 

wieder los.
4) Drücken Sie erneut auf die AB-Taste, bis der Rollladen 2 aufeinander folgende Bewegungen in die gleiche 

Richtung durchführt.
• 

2. 4. 2. 2. Mit Einstellkabel für einen drahtgebundenen elektronischen Antrieb
- Drücken Sie die AUF-/AB-Taste des Einstellkabels, bis der 

Ab-Bewegung ausführt.
• 

1 2

x 3
3 4

x 2

7s
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3. VERWENDUNG UND WARTUNG

3. 1. AUF- UND ABFAHREN DES ROLLLADENS
1) Drücken Sie auf die AUF-Taste:

• 

2) Drücken Sie auf die AB-Taste:
• 

3. 2. HINDERNISERKENNUNG

- 

• 
entsperren.

- 

• 

3. 3. FESTFRIERSCHUTZ

- 
vermeiden, nicht in Bewegung: 
• Der Rollladen verbleibt in seiner ursprünglichen Position.

1 2

4. TIPPS UND EMPFEHLUNGEN FÜR DIE ANWENDUNG
4. 3. 1. Fragen zum SOLUS P&P ?

Störungen Mögliche Ursachen Lösungen
Der Rollladen funktioniert 
nicht. Antrieb abgekühlt ist.

5. TECHNISCHE DATEN

Betriebsspannung 230 V 
Temperaturbereich - 20 °C bis + 60 °C 

IP 44
Klasse I

2006/42/EG sowie der EMV-Richtlinie 
2014/30/EU erfüllt.
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The SOLUS P&P programs its end limits automatically.
The SOLUS P&P can be mounted either on the right or the left. It can be controlled from a control 

- obstacle protection to protect the roller shutter when it is being lowered.
- 

CONTENTS

TRANSLATED INSTRUCTIONS

1. PREREQUISITE INFORMATION
1. 1. AREA OF APPLICATION

linkages.
The installer, a drive and home automation professional, must ensure that the installation of the 
motorised product, once installed, complies with the standards in force in the country in which 
it is commissioned, in particular standard EN13659 relating to roller shutters.

1. 2. LIABILITY
Please read these instructions carefully before installing and using the drive. In addition to 
following the instructions given in this guide, the instructions detailed in the attached Safety 
instructions document must also be observed.
The drive must be installed by a drive and home automation professional, according 
to Somfy instructions and the regulations applicable in the country in which it is 
commissioned.

failure to comply with the instructions given in this guide and in the attached Safety instructions 
document, absolves Somfy of any liability and invalidates the warranty.
The installer must inform its customers of the drive's operating and maintenance conditions and 
provide them with the operating and maintenance conditions, as well as the attached Safety 
instructions, document after installing the drive. Any After-Sales Service operation on the drive 
must be performed by a drive and home automation professional.
If in doubt when installing the drive, or to obtain additional information, contact a Somfy adviser or 
go to the website www.somfy.com.

Safety warning! Caution! Information
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2. INSTALLATION
Instructions whichmust be followed by the drive and home automation professional 
installing the SOLUS P&P drive.
Never drop, knock, drill or submerge the drive.
Install a separate control point for each drive.
Never connect 2 control points to a single motor.

2. 1. INSTALLATION

damaging the roller shutter and/or the Somfy product.
 For information about the compatibility of the drive with the roller shutter and accessories, 
contact the roller shutter manufacturer or Somfy.

2. 1. 1. Preparing the drive
Check that the inner diameter of the tube is 47 mm or 
greater.

1) 
the roller tube:

a on the drive.
b and the drive wheel c on the drive.

2) Measure the length (L1) between the inner edge of the 
motorisation head and the rim of the drive wheel.

2. 1. 2. Tube preparation
 Install a SOLUS P&P motor in a roller tube with a minimum thickness of 0.5 mm and a 
smooth inner surface: with no welding, crimping, folding, etc. inside the tube.

1) 
the motorised product.

2) Deburr the roller tube and remove the swarf.
3) For smooth roller tubes, cut a notch with the following 

measurements: 
• d = 4 mm (0.16 in)
• e = 28 mm (1.1 in)

1)

L1

L1 = …
2)

Ø > 47 mm

cb

Ø = 47 mm

a

3)

1) 2)

d e
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2. 1. 3. Drive/tube assembly
1) Slide the motor into the roller tube. 

For roller tubes which are smooth inside, position the 
notch previously cut on the boss on the crown.

2) The drive wheel must be locked in place to prevent it 
moving along the roller tube:

• 

 
5 mm to 15 mm from the outer rim of the drive wheel, 
regardless of the roller tube.
The screws or pop rivets must only be attached to the 
drive wheel and not to the motor.

• Alternatively, a drive wheel stop can be used for tubes 
which are not smooth.

3) Secure the tube end piece onto the roller tube.

2. 1. 4. Installing the drive/tube assembly
1) 

bracket f and onto the drive bracket g:
Ensure that the drive/tube assembly is secured  
onto the end bracket. This operation prevents the 
drive/tube assembly from coming out of the end 
bracket mounting when the roller blind reaches the 
lower end limit position.

2) h in 
place.

2. 2. WIRING
Cables crossing a metal wall must be protected and 
insulated using a sheath or sleeve.

Attach cables to prevent any contact with moving 
parts.
If the drive is used outdoors, and if the supply cable is 

gland.
The SOLUS P&P cable cannot be removed. If it is damaged, return the drive to the After-
Sales department.
Always make a loop in the power supply cable to prevent water entering the drive!

- Switch off the mains power supply.
- Connect the drive in accordance with the information in the table below:

230 V  50 Hz Cable
Neutral (N) Blue
Phase (L1) Brown
Phase (L2) Black
Earth ( ) Yellow/Green

15 mm

5 mm

20 mmL1

1)

2)

3)

1)

2)

h

g

f

L ≤ 50 m

OFF

L

N
L1

L2
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2. 3. COMMISSIONING

tube, check that when the roller shutter is in the lower 
end limit position, the rigid link is correctly positioned 

(as per F). If necessary, adjust the number of slats 
used to improve the position of the rigid link when the 
roller shutter is in the lower end limit position.

to select those suited to the roller shutter used.
Use at least 2 rigid links to attach the roller shutter to the roller tube.

1) Switch the power back on. 
- Press the "Up" button at the control point:

•  If the roller shutter rises, the wiring is correct and 

• 
2) Switch off the power.
- Reverse the brown wire and the black wire connected 

to the control point.
3) Switch the power back on.
- Press the "Up" button to check the direction of rotation.

2. 4. TIPS AND RECOMMENDATIONS FOR INSTALLATION
2. 4. 1. Questions on the SOLUS P&P?

Problems Possible causes Solutions
The roller shutter is 
turning in the wrong 
direction.

The wiring is incorrect. Check the wiring and modify it if 
necessary.

The roller shutter is 
not operational.

The wiring is incorrect. Check the wiring and modify it if 
necessary.

The drive is hot.
The control point is not 
compatible.

Check for compatibility and replace the 
control point if necessary.

The roller shutter 
stops too soon.

The roller shutter is 
encountering friction when 
it moves: friction along 
the runners and case, 
interference between the 
roller tube and the drive, etc.

Check the roller shutter installation and 
correct any friction.
If the problem continues, restore the 

The drive has been installed 
in a new roller shutter.

Restore the drive to its original 

The roller shutter 
does not stop when 
it reaches the lower 
end limit position.

The mountings used are not 
correct.

Check that the roller shutter is mounted 
to the roller tube using rigid links.

F

F

1

2

3

ON

ON

OFF

OK

2

OK
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Problems Possible causes Solutions
The roller shutter 
does not stop when 
it reaches the upper 
end limit position.

The roller shutter locking 
system in the upper position 
is not correct.

with end stops screwed onto the 

incorporated in the runners or an end 
slat acting as an end stop.

2. 4. 2. 
2. 4. 2. 1. Using the control point connected to the roller shutter

1) Place the roller shutter in the mid-height position.
2) 

• Press the Up button until the roller shutter moves. 
Release the button immediately.

3) 
• Press the Down button until the roller shutter moves. 

Release the button immediately.
4) Press the Down button again until the roller shutter 

makes 2 successive movements in the same direction.
• 

2. 4. 2. 2. Using the wired electronic motor setting tool
- Press the Up and Down buttons on the setting tool at the 

same time until the roller shutter makes two successive 
up and down movements.
•  The drive has been restored with the original 

1 2

x 3
3 4

x 2

7s
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3. USE AND MAINTENANCE
This drive is maintenance-free

3. 1. RAISING AND LOWERING THE ROLLER SHUTTER
1) Press the “Up” button:

•  The roller shutter rises and stops at the top stop 

2) Press the “Down” button:
•  The roller shutter descends and stops at the bottom 

3. 2. OBSTACLE DETECTION
The automatic obstacle detection function protects the roller 
shutter and enables obstacles to be cleared:
- If the roller shutter meets an obstacle when lowered,  

it stops automatically:
• Press the Up button to release the roller shutter.

- If the roller shutter meets an obstacle when raised,  
it stops automatically: 
• Press the Down button to release the roller shutter.

3. 3. ANTI-FREEZE PROTECTION

- If the drive detects any resistance, it does not move in order to protect the roller shutter: 
• The roller shutter remains in the initial position.

1 2

4. TIPS AND RECOMMENDATIONS FOR USE
4. 3. 1. Questions on the SOLUS P&P?

Problems Possible causes Solutions
The roller shutter is not 
operational.

The drive is hot.
down.

5. TECHNICAL DATA

Power supply 230 V 
Operating temperature - 20°C to + 60°C 

IP 44
Electrical insulation Class I

Somfy SAS, F-74300 CLUSES hereby declares that the drive covered by these instructions, marked for input voltage 

applicable European Directives, in particular the Machinery Directive 2006/42/EC and EMC Directive 2014/30/EU.
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Il SOLUS P&P apprende i propri fine corsa automaticamente.
Il SOLUS P&P può essere montato indifferentemente a destra o a sinistra. Può essere controllato da un punto 

Il SOLUS P&P è dotato di:
- 
- 

SOMMARIO

MANUALE TRADOTTO
dalle varianti di coppia/velocità.

1. INFORMAZIONI PRELIMINARI
1. 1. SETTORE D'APPLICAZIONE

compresa la normativa sulle chiusure oscuranti EN13659.

1. 2. RESPONSABILITÀ

Istruzioni di sicurezza.
La motorizzazione deve essere installata da un professionista della motorizzazione e 
dell'automazione d'interni, conformemente alle istruzioni di Somfy e alle normative applicabili nel 
paese di messa in servizio.

allegato Istruzioni di sicurezza

Istruzioni di sicurezza, dopo 

consulente Somfy o visitare il sito www.somfy.com.
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2. INSTALLAZIONE

obbligatoriamente

Non collegare mai due punti di comando allo stesso motore.

2. 1. MONTAGGIO

danneggiare la tapparella e/o il prodotto Somfy.

accessori, rivolgersi al costruttore della tapparella o a Somfy.

2. 1. 1. Preparazione della motorizzazione
Verificare che il diametro interno del tubo sia superiore o 
uguale a 47 mm.

1) Installare gli accessori necessari per l'inserimento della 

• O unicamente la ruota a
• O la corona b e la ruota c
2) 

2. 1. 2. Preparazione del tubo
 Installare il motore SOLUS P&P in un rullo con uno spessore minimo di 0,5mm e con la superficie 

1) 
2) Sbavare il tubo di avvolgimento ed eliminare i trucioli.
3) Per i tubi di avvolgimento lisci, praticare una tacca rispettando 

le misure indicate: 
• d = 4 mm
• e = 28 mm

1)

L1

L1 = …
2)

Ø > 47 mm

cb

Ø = 47 mm

a

3)

1) 2)

d e
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2. 1. 3. Assemblaggio motorizzazione - tubo
1) Inserire il motore nel tubo di avvolgimento. 

tacca intagliata sul dente della corona.
2) 

avvolgimento:
• 

esterna della ruota, indipendentemente dal tipo di tubo di 
avvolgimento.
Le viti o i rivetti non devono essere fissati sul motore ma 
esclusivamente sulla ruota.

• O mediante l'uso di un bloccaruota, per i tubi non lisci.
3) Fissare il supporto esterno del tubo sul tubo di avvolgimento.

2. 1. 4. Montaggio dell'insieme tubo - motorizzazione
1) 

calotta f g:

2) In base al tipo di supporto, inserire la molla di fissaggio h

2. 2. CABLAGGIO
I cavi che passano attraverso una parete metallica devono 
essere protetti ed isolati da un manicotto o da una guaina.

Fissare i cavi per evitare il contatto con parti in movimento.

in un condotto resistente ai raggi UV, ad esempio sotto una canalina passacavi.

- 
- 

230 V  50 Hz Cavo
Neutro (N) Blu
Fase (L1) Marrone
Fase (L2) Nero
Terra ( ) Verde-Giallo

15 mm

5 mm

20 mmL1

1)

2)

3)

1)

2)

h

g

f

L ≤ 50 m

OFF

L

N
L1

L2
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2. 3. MESSA IN SERVIZIO
 Dopo aver fissato la tapparella sul tubo di avvolgimento, 

correttamente e che la prima stecca entri nella guida in 

inferiore.

montaggio del produttore dei cintini rigidi per scegliere 

1) Reinserire la corrente. 
- Premere il pulsante «Salita» dal punto di comando:

•  Se la tapparella sale, il cablaggio è corretto e la messa in 

•  Se la tapparella scende, passare alla fase successiva.
2) Togliere tensione.
- Invertire il cavo marrone e il cavo nero collegati al punto di 

comando.
3) Reinserire la corrente.
- Premere il pulsante «Salita» per controllare il senso di 

2. 4. CONSIGLI E RACCOMANDAZIONI PER L'INSTALLAZIONE
2. 4. 1. Domande sul SOLUS P&P?

Problemi Possibili cause Soluzioni
La tapparella 
ruota nel senso 
sbagliato.

Il cablaggio non è corretto. Controllare il cablaggio e modificarlo,  
se necessario.

La tapparella Il cablaggio non è corretto. Controllare il cablaggio e modificarlo,  
se necessario.

raffreddi
Il trasmettitore non è 
compatibile.

Controllare la compatibilità e sostituire il 
trasmettitore, se necessario.

La tapparella 
si ferma troppo 
presto.

La tapparella è sottoposta 
a sfregamenti durante il 
movimento: sfregamento tra 
le guide, nel cassonetto, attriti 

avvolgimento, ecc.

e eliminare gli eventuali punti di 
sfregamento.
Se il problema permane, ripristinare 

installata in una nuova 
tapparella.

F

F

1

2

3

ON

ON

OFF

OK

2

OK
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Problemi Possibili cause Soluzioni
La tapparella 
non si arresta 
al finecorsa 
inferiore.

adatti.
Controllare che la tapparella sia fissata al 

rigidi.

La tapparella 
non si arresta 
al finecorsa 
superiore.

Il sistema di bloccaggio della 

è adatto.

Controllare che la tapparella sia dotata di 
stopper avvitati sulla stecca finale, fissi 
o rimovibili integrati nelle guide o di una 
stecca finale che funge da finecorsa.

2. 4. 2. Ritorno alla configurazione originale
2. 4. 2. 1. Utilizzando il punto di comando collegato alla tapparella
Seguire rigorosamente ciascuna delle 4 fasi della procedura al fine di eseguire con successo il ripristino 

1) 
2) Ripetere la fase seguente per 3 volte di seguito:

• Premere il pulsante "Salita" finché la tapparella si muove. 
Rilasciare immediatamente il pulsante.

3) Ripetere la fase seguente per 2 volte di seguito:
• Premere il pulsante "Discesa" finché la tapparella si muove. 

Rilasciare immediatamente il pulsante.
4) Premere nuovamente il pulsante "Discesa" finché la 

tapparella effettua 2 movimenti successivi nello stesso 
senso.

• 

2. 4. 2. 2. Utilizzando il cavo di regolazione per motore elettronico cablato
- Premere contemporaneamente il pulsante "Salita" e il 

effettua un primo breve movimento di salita/discesa e poi un 
secondo movimento.
• 

ripristinata.

1 2

x 3
3 4

x 2

7s
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3. USO E MANUTENZIONE

3. 1. SALITA E DISCESA DELLA TAPPARELLA
1) Premere il pulsante «Salita»:

• 

2) Premere il pulsante "Discesa":
•  La tapparella scende e si arresta al finecorsa inferiore 

3. 2. RILEVAMENTO DI OSTACOLO
Il rilevamento automatico degli ostacoli permette di proteggere il telo 
della tapparella e di rimuovere gli eventuali ostacoli presenti:
- Se il telo della tapparella incontra un ostacolo durante la 

discesa, la tapparella si arresta automaticamente:
• Premere il pulsante "Salita" per sbloccare la tapparella.

- Se il telo della tapparella incontra un ostacolo durante la 
salita, la tapparella si arresta automaticamente: 
• Premere il pulsante "Discesa" per sbloccare la tapparella.

3. 3. PROTEZIONE ANTIGELO

- 
tapparella: 
• 

1 2

4. CONSIGLI E RACCOMANDAZIONI PER L'UTILIZZO
4. 3. 1. Domande sul SOLUS P&P?

Problemi Possibili cause Soluzioni
Attendere che la 

5. DATI TECNICI

230 V 
da - 20 °C a + 60 °C 
IP 44

Isolamento elettrico Classe I

2006/42/CE e della Direttiva  
CEM 2014/30/UE.
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1. 2. 
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2. 

2. 1. 

2. 1. 1. 

1) 

a
b c

2) 

2. 1. 2. 

1) 

2) 

3) 

• d = 4 mm
• e = 28 mm

1)

L1

L1 = …
2)

Ø > 47 mm

cb

Ø = 47 mm

a

3)

1) 2)

d e
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2. 1. 3. 
1)  

2) 

• 
 

• 

3) 

2. 1. 4. 
1) 

f g:

2) 
h

2. 2. 

- 
- 

230 V  50 Hz

(L1)
(L2)

( )

15 mm

5 mm

20 mmL1

1)

2)

3)

1)

2)

h

g

f

L ≤ 50 m

OFF

L

N
L1

L2
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2. 3. 

 

1) 
- 

• 

• 
2) 
- 

3) 
- 

2. 4. 
2. 4. 1. 

F

F

1

2

3

ON

ON

OFF

OK

2

OK
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2. 4. 2. 
2. 4. 2. 1. 

1) 
2) 

• 

3) 
• 

4)  

• 

2. 4. 2. 2. 
- 

• 

1 2

x 3
3 4

x 2

7 s
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3. 

3. 1. 
1) 

• 

2) 
• 

3. 2. 

- 

• 
- 

: 
• 

3. 3. 

- 

• 

1 2

4. 
4. 3. 1. 

5. 

230 V 

IP 44

.
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O SOLUS P&P assume automaticamente os seus fins de curso.

O SOLUS P&P é dotado de:
- uma protecção antiobstáculos para proteger o estore na descida.
- uma protecção anticongelamento para proteger o estore na subida.

ÍNDICE

INSTRUÇÕES TRADUZIDAS
Estas instruções são válidas para todos os motores SOLUS P&P, independentemente das variações 
de binário/velocidade.

1. INFORMAÇÕES PRÉVIAS
1. 1. ÂMBITO DE APLICAÇÃO

de batentes e ligações rígidas.

nomeadamente a norma sobre estores EN13659.

1. 2. RESPONSABILIDADE

com as instruções descritas neste documento, também devem ser respeitadas as instruções 
Instruções de segurança.

lar, em conformidade com as instruções da Somfy e a regulamentação do país no qual 
é instalado.

Instruções de segurança

Instruções de segurança

consultar um interlocutor Somfy ou o site www.somfy.com.

Aviso de Segurança! Atenção! Informação
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2. INSTALAÇÃO
Instruções a seguir imperativamente

Instalar um ponto de comando individual para cada motor.
Nunca ligar 2 pontos de comando num mesmo motor.

2. 1. MONTAGEM

danificar o estore e/ou o produto Somfy.
 Para obter informações sobre a compatibilidade do motor com o estore e os acessórios, 
contactar o fabricante do estore ou a Somfy.

2. 1. 1. Preparação do motor

superior ou igual a 47 mm.
1) Montar os acessórios necessários à integração do 

motor no tubo de enrolamento:
• Ou apenas a roda de tracção a no motor.
• Ou a coroa b e a roda de tracção c no motor.
2) Medir o comprimento (L1) entre o rebordo interior da 

2. 1. 2. Preparação do tubo
 Instalar o motor SOLUS P&P num tubo de enrolamento com espessura mínima de  
0,5 mm e superfície interna lisa: ausência de soldadura, engaste, dobragem, etc.,  
no interior do tubo.

1) Cortar o tubo de enrolamento com o comprimento 

2) Fresar o tubo de enrolamento e eliminar as aparas.
3) No caso de tubos de enrolamento lisos, efectuar um 

entalhe de acordo com as seguintes cotas: 
• d = 4 mm (0,16 pol.)
• e = 28 mm (1,1 pol.)

1)

L1

L1 = …
2)

Ø > 47 mm

cb

Ø = 47 mm

a

3)

1) 2)

d e
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2. 1. 3. Montagem motor/tubo de enrolamento
1) Inserir o motor no tubo de enrolamento. 

No caso dos tubos de enrolamento com interior liso, 
posicionar o entalhe no espigão da coroa.

2) 
dentro do tubo de enrolamento:

• 
com 4 parafusos de fendas Ø 5 mm ou 4 rebites de 
aço Ø 4,8 mm, colocados entre 5 mm e 15 mm da 

motor, mas apenas à roda de tracção.
•  

no caso dos tubos não lisos.
3) 

2. 1. 4. Montagem do conjunto tubo de enrolamento/motor
1) 

f e ao suporte do motor g:

2) h
 

2. 2. CABLAGEM

devem ser protegidos e isolados por uma manga ou 
um forro.

partes móveis.
 

manga de protecção.
O cabo do SOLUS P&P não pode ser desmontado. Se estiver danificado, devolver o 
motor ao Serviço Pós-Venda.

- Desligar a alimentação eléctrica.
- Ligar o motor de acordo com as informações da tabela seguinte:

230 V  50 Hz Cabo
Neutro (N)
Fase (L1) Castanho
Fase (L2) Preto
Terra ( ) Verde/Amarelo

15 mm

5 mm

20 mmL1

1)

2)

3)

1)

2)

h

g

f

L ≤ 50 m

OFF

L

N
L1

L2
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2. 3. COLOCAÇÃO EM SERVIÇO

de curso inferior, a união rígida está correctamente 
posicionada e se a primeira lâmina entra nas calhas 
na posição vertical (força F). Se for necessário, 

fim de curso inferior.
 Consultar sempre as especificações e as 

1) Restabelecer a corrente eléctrica. 
- Pressionar o botão «Subida» do ponto de comando:

•  Se o estore subir, as ligações estão correctas e a 
colocação em serviço está concluída.

•  Se o estore descer, passar à etapa seguinte.
2) Desligar a corrente eléctrica.
- Inverter o fio castanho e o fio preto ligados ao ponto 

de comando.
3) Restabelecer a corrente eléctrica.
- Pressionar o botão «Subida», para verificar o sentido 

de rotação.

2. 4. SUGESTÕES E CONSELHOS DE INSTALAÇÃO
2. 4. 1. Perguntas sobre o SOLUS P&P?

Problemas Causas possíveis Soluções
O estore 
desloca-se no 
sentido errado.

A cablagem está incorrecta. Verificar a cablagem e modificá-la,  
se necessário.

O estore não 
funciona.

A cablagem está incorrecta. Verificar a cablagem e modificá-la,  
se necessário.

O ponto de comando não é 
compatível.

Verificar a compatibilidade e substituir o 
ponto de comando, se necessário.

O estore pára 
demasiado 
cedo.

O estore é sujeito a esforços 
durante os seus movimentos: 
atrito ao nível das calhas, da 

de enrolamento e o motor, etc.

Verificar a instalação do estore e corrigir 
os eventuais atritos.
Se o problema persistir, repor o motor na 
configuração de origem.

O motor foi instalado num novo 
estore.

Repor o motor na configuração de 
origem; consultar o capítulo «Retorno à 
configuração de origem».

F

F

1

2

3
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ON

OFF

OK

2

OK
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Problemas Causas possíveis Soluções
O estore não 
pára ao atingir 
o fim de curso 
inferior.

adaptadas. enrolamento com uniões rígidas.

O estore não 
pára ao atingir 
o fim de curso 
superior.

em posição superior não está 
adaptado.

batentes aparafusados na lâmina final, 

nas calhas ou com uma lâmina final com 
a função de batente.

2. 4. 2. Regresso à configuração de origem
2. 4. 2. 1. Com o ponto de comando ligado ao estore
Seguir rigorosamente cada uma das 4 etapas do procedimento, para voltar à configuração de 
origem.
1) Colocar o estore a meia-altura.
2) 

• 
mova. Soltar imediatamente o botão.

3) 
• 

mova. Soltar imediatamente o botão.
4) 

faça 2 movimentos sucessivos no mesmo sentido.
• 

2. 4. 2. 2. Com o cabo de regulação para motor electrónico não multiplexado
- Pressionar em simultâneo os botões «Subida» e 

efectue um primeiro e, depois, um segundo movimento 

•  O motor encontra-se novamente na configuração de 
origem.

1 2

x 3
3 4

x 2

7 s
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3. UTILIZAÇÃO E MANUTENÇÃO
Este motor não necessita de manutenção

3. 1. SUBIDA E DESCIDA DO ESTORE
1) Pressionar o botão «Subida»:

• 

2) Pressionar o botão «Descida»:
• 

3. 2. DETECÇÃO DE OBSTÁCULOS
A detecção automática de obstáculos permite proteger o 
estore e evitar os obstáculos:
-  

o estore pára automaticamente:
• 

estore.
-  

o estore pára automaticamente: 
• 

estore.

3. 3. PROTECÇÃO ANTICONGELAMENTO

- 
estore: 
• O estore mantém-se na posição inicial.

1 2

4. SUGESTÕES E CONSELHOS DE UTILIZAÇÃO
4. 3. 1. Perguntas sobre o SOLUS P&P?

Problemas Causas possíveis Soluções
O estore não funciona.

5. DADOS TÉCNICOS

Alimentação 230 V 
- 20 °C a + 60 °C 

Índice de protecção IP 44
Isolamento eléctrico Categoria I

 2006/42/CE e da Directiva CEM 2014/30/UE.
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El SOLUS P&P incluye:
- una protección contra obstáculos para proteger la persiana enrollable en bajada;
- una protección para proteger la persiana enrollable en subida en caso de helada.

ÍNDICE

TRADUCCIÓN DEL MANUAL ORIGINAL
 

par/velocidad.

1. INFORMACIÓN PREVIA
1. 1. ÁMBITO DE APLICACIÓN

enrollables con topes y uniones rígidas.

enrollables EN 13659.

1. 2. RESPONSABILIDAD

instrucciones descritas en este manual, deben respetarse las normas detalladas en el 
documento adjunto Instrucciones de seguridad.
La motorización debe ser instalada por un profesional de la motorización y de la 
automatización de la vivienda, de conformidad con las instrucciones proporcionadas 
por Somfy y con la normativa aplicable en el país donde vaya a utilizarse.

manual y en el documento adjunto Normas de seguridad
de Somfy.

mantenimiento, así como del documento adjunto Normas de seguridad

obtener información adicional, póngase en contacto con uno de los agentes de Somfy o visite la 
página web www.somfy.com.

¡Advertencia de seguridad! Atención Información
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2. INSTALACIÓN
obligatoriamente

No golpee, perfore, sumerja ni deje caer nunca el motor.

No conecte nunca dos puntos de mando al mismo motor.

2. 1. MONTAJE

enrollable y sus accesorios, diríjase al fabricante de la persiana enrollable o a Somfy.

2. 1. 1. Preparación del motor

superior o igual a 47 mm.
1) Monte los accesorios necesarios para la integración 

del motor en el tubo de enrollamiento:
• ya sea solo la rueda a
• o bien la corona b y la rueda c
2) 

2. 1. 2. Preparación del tubo
 Instale el motor SOLUS P&P en un tubo de enrollamiento con un grosor mínimo de 0,5 mm 
y la cara interna lisa: sin presencia de soldadura, engaste, plegado, etc. en el interior del 
tubo.

1) Corte el tubo de enrollamiento a la longitud deseada 

2) Elimine las rebabas y virutas del tubo de enrollamiento.
3) En tubos lisos, realice una ranura siguiendo las 

dimensiones indicadas: 
• d = 4 mm (0,16 pulg.)
• e = 28 mm (1,1 pulg.)

1)

L1

L1 = …
2)

Ø > 47 mm

cb

Ø = 47 mm

a

3)

1) 2)

d e
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2. 1. 3. Ensamblaje de la motorización-tubo
1)  

En los tubos de enrollamiento de interior liso, 

2) 

• 
con cuatro tornillos autorroscantes Ø 5 mm o cuatro 
remaches pop de acero Ø 4,8 mm situados a una 

de la rueda, sea cual sea el tubo de enrollamiento.

motor sino únicamente a la rueda.
• 

3) Fije el tope del tubo en el tubo de enrollamiento.

2. 1. 4. Montaje del conjunto tubo-motor
1) 

f g:

 
 

2) h en función del tipo de soporte.

2. 2. CABLEADO

metálica, deben protegerse y aislarse con un 
manguito o una vaina.

componente en movimiento.

una canaleta.

- Corte la alimentación eléctrica.
- 

230 V  50 Hz Cable
Neutro (N)
Fase (L1) Marrón
Fase (L2) Negro
Tierra ( ) Verde-amarillo

15 mm

5 mm

20 mmL1

1)

2)

3)

1)

2)

h

g

f

L ≤ 50 m

OFF

L

N
L1

L2
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2. 3. PUESTA EN MARCHA

primera lámina entra en la guía en posición vertical 

de carrera inferior.
 Remítase siempre a los ábacos y a las 

mejor se adapten a la persiana enrollable empleada.

enrollamiento.

1) 
- Pulse el botón “Subida” del punto de mando:

•  Si la persiana sube, el cableado es correcto y la 
instalación se ha completado.

•  Si la persiana enrollable baja, pase a la etapa siguiente.
2) Corte la corriente.
- Invierta el cable marrón y el cable negro del punto de 

mando.
3) 
- Pulse el botón “Subida” para comprobar el sentido de 

rotación.

2. 4. TRUCOS Y CONSEJOS DE INSTALACIÓN
2. 4. 1. ¿Alguna pregunta sobre el SOLUS P&P?

Problemas Posibles causas Soluciones
La persiana 
enrollable gira 
en el sentido 

El cableado es incorrecto.
preciso.

La persiana 
enrollable no 
funciona.

El cableado es incorrecto.
preciso.

el térmico.
El punto de mando no es 
compatible. punto de mando si es preciso.

F

F

1

2

3

ON

ON

OFF

OK

2

OK



41Copyright © 2017 Somfy SAS. All rights reserved.

ES

Imágenes no contractuales

Problemas Posibles causas Soluciones
La persiana 
enrollable 
se detiene 
demasiado 
pronto.

La persiana está sometida 
a fricción durante su 

nivel de las guías, de la caja, 
interferencia entre el tubo de 

etc.

Compruebe la instalación de la persiana 
enrollable y corrija la posible fricción.
Si el problema continúa, vuelva a 

en una nueva persiana 
enrollable.

original»).
La persiana 
enrollable no se 
detiene en el 

inferior.

adaptadas.
medio de uniones rígidas.

La persiana 
enrollable no 
se detiene en 

superior.

persiana enrollable en posición 
superior no está adaptado.

integrados en las guías o con una 

2. 4. 2. 
2. 4. 2. 1. Con el punto de mando vinculado a la persiana enrollable

1) Ponga la persiana enrollable a media altura.
2) Seguidamente repita la etapa siguiente 3 veces:

• 
persiana enrollable. Suelte inmediatamente el botón.

3) Seguidamente repita la etapa siguiente 2 veces:
• 

persiana enrollable. Suelte inmediatamente el botón.
4) 

efectúe dos movimientos sucesivos en el mismo 
sentido.

• 

2. 4. 2. 2. Con el cable de ajuste para un motor electrónico con cable
- Pulse al mismo tiempo los botones de subida y bajada 

efectúe un primer y, a continuación, un segundo 
movimiento de subida y bajada.
• 

original.

1 2

x 3
3 4

x 2

7 s
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3. USO Y MANTENIMIENTO

3. 1. SUBIDA Y BAJADA DE LA PERSIANA ENROLLABLE
1) Pulse el botón «Subir»:

• 
necesario efectuar otros ajustes.

2) Pulse el botón «Bajar»:
• 

necesario efectuar otros ajustes.
3. 2. DETECCIÓN DE OBSTÁCULOS
La detección automática de obstáculos protege el tablero de la persiana 
enrollable y evita los obstáculos.
- Si el tablero de la persiana enrollable se encuentra con un 

obstáculo en la bajada, la persiana enrollable se detendrá 
automáticamente:
• 

- Si el tablero de la persiana enrollable se encuentra con un 
obstáculo en la subida, la persiana enrollable se detendrá 
automáticamente: 
• 

enrollable.
3. 3. PROTECCIÓN CONTRA HELADAS
La protección contra heladas funciona como la detección de obstáculos:
- 

la persiana enrollable: 
• 

1 2

4. TRUCOS Y CONSEJOS DE USO
4. 3. 1. ¿Alguna pregunta sobre el SOLUS P&P?

Problemas Posibles causas Soluciones
La persiana enrollable no 
funciona. en el térmico. motor.

5. DATOS TÉCNICOS

Alimentación 230 V 
Temperatura de uso - 20 °C a + 60 °C 
Índice de protección IP 44
Aislamiento eléctrico Clase I

 2006/42/CE y la Directiva de CEM 2014/30/UE.



43Copyright © 2017 Somfy SAS. All rights reserved.

RU

3.  48

- 
- 

1. 
1. 1. 

1. 2. 

.
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2. 

2. 1. 

2. 1. 1. 

1) 

a
b c

2) 

2. 1. 2. 

1) 
2) 
3) 

• 
• 

1)

L1

L1 = …
2)

cba

3)

1) 2)

d e
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2. 1. 3. 
1)  

2) 

• 

• 

3) 

2. 1. 4. 
1) 

f g:

2) 
h.

2. 2. 

- 
- 

  

(L1)
(L2)

( )

L1

1)

2)

3)

1)

2)

h

g

f

L ≤ 50 m

L

N
L1

L2
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2. 3. 

 

1) 
- 

• 

• 

2) 
- 

3) 
- 

2. 4. 
2. 4. 1. 

F

F

1

2

3

OK

2

OK
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2. 4. 2. 
2. 4. 2. 1. 

1) 
2) 

• 

3) 
• 

4) 

• 

2. 4. 2. 2. 
- 

• 

1 2

x 3
3 4

x 2
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3. 

3. 1. 
1) 

• 

2) 
• 

3. 2. 

- 

• 

- 
: 

• 

3. 3. 

- 

• 

1 2

4. 
4. 3. 1. 

5. 

IP 44

 
2006/42/EC 2014/30/EU.
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2. Beszerelés 50

3. Használat és karbantartás 54

3. 3. Lefagyás elleni védelem 54

4. Tippek és használati tanácsok 54

- 
- 

TARTALOMJEGYZÉK

AZ EREDETI ÚTMUTATÓ FORDÍTÁSA
függetlenül.

1. 
1. 1. ALKALMAZÁSI TERÜLET

alkalmasak.

1. 2. 

A motoros rendszer beszerelését a lakások motorizálásában és automatizálásában 
jártas szakembernek kell elvégeznie a Somfy utasításainak és az üzembe helyezés 

valamint a jelen útmutatóban, illetve a mellékelt 

 

 Figyelem! Információ
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2. BESZERELÉS
 

Ügyeljen, hogy ne ejtse le, üsse meg, fúrja ki vagy mártsa folyadékba a motort.

2. 1. ÖSSZESZERELÉS

2. 1. 1. 
 

47 mm legyen.
1) 

a
• Vagy a b adaptert és a c
2) 

2. 1. 2. 

1) 

2) 
forgácsokat.

3) 

• d = 4 mm (0.16 in)
• e = 28 mm (1.1 in)

1)

L1

L1 = …
2)

Ø > 47 mm

cb

Ø = 47 mm

a

3)

1) 2)

d e
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2. 1. 3. A motor és a tengely összeszerelése
1)  

2) 
• 

4 parker csavarral (Ø 5 mm) vagy 4 acél 

 

• 

3) 

2. 1. 4. 
1) 

a tartóelemre f és a motorfelfogatóra g:

2) h a tartóelem típusának 

2. 2. VEZETÉKEZÉS

belsejébe.
- 
- 

230 V  50 Hz Vezeték
Nulla (N) Kék

(L1) Barna
(L2) Fekete

( )

15 mm

5 mm

20 mmL1

1)

2)

3)

1)

2)

h

g

f

L ≤ 50 m

KI

L

N
L1

L2
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2. 3. ÜZEMBE HELYEZÉS

 

1) 
- 

• 

• 
2) 
- 

3) 
- 

2. 4. TIPPEK ÉS SZERELÉSI TANÁCSOK
2. 4. 1. Kérdései vannak a SOLUS P&P berendezéssel kapcsolatban?

Problémák Lehetséges okok Megoldások

esetén módosítsa.

esetén módosítsa.

cserélje ki.

hamar áll meg.
pontokat.

beállításra.

F

F

1

2

3

BE

BE

KI

OK

2

OK
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Problémák Lehetséges okok Megoldások

végállásban.

végállásban.

2. 4. 2. Gyári beállítás visszaállítása
2. 4. 2. 1. 

1) 
2) 

• 

3) 
• 

4) 

irányba.
• 

2. 4. 2. 2. Univerzális beállítókábel használata esetén (vezetékes, elektronikus végállással 

- 

• 

1 2

x 3
3 4

x 2

7 s
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3. HASZNÁLAT ÉS KARBANTARTÁS

3. 1. 
1) 

• 

2) 
• 

3. 2. AKADÁLYÉRZÉKELÉS

- 

• 

- 
: 

• 

3. 3. LEFAGYÁS ELLENI VÉDELEM

- 
• 

1 2

4. TIPPEK ÉS HASZNÁLATI TANÁCSOK
4. 3. 1. Kérdései vannak a SOLUS P&P berendezéssel kapcsolatban?

Problémák Lehetséges okok Megoldások
Várja meg, amíg a motoros 

5. 

230 V 

IP 44

2006/42/EK
2014/30/EU
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2. Instalacja 56

2. 2. Okablowanie 57
2. 3. Uruchomienie 58

5. Dane techniczne 60

- 
- 

1. 
1. 1. ZAKRES STOSOWANIA

1. 2. 

.

mechanicznych i automatyki w budynkach mieszkalnych, zgodnie z instrukcjami Somfy 

www.somfy.com.

 Uwaga! Informacja
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2. INSTALACJA
koniecznie

2. 1. 

2. 1. 1. 

1) 

a
• Albo adapter b c
2) 

2. 1. 2. Przygotowanie rury nawojowej

1) 

2) 

3) 

• d = 4 mm (0.16 cala)
• e = 28 mm (1.1 cala)

1)

L1

L1 = …
2)

Ø > 47 mm

cb

Ø = 47 mm

a

3)

1) 2)

d e
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2. 1. 3. 
1)  

2) 

•  
 

• 

3) 

2. 1. 4. 
1) 

f
g :

2) 
h

miejscu.

2. 2. OKABLOWANIE

- 
- 

230 V  50 Hz Przewód
Neutralny (N) Niebieski

(L1)
(L2)

( )

15 mm

5 mm

20 mmL1

1)

2)

3)

1)

2)

h

g

f

L ≤ 50 m

OFF

L

N
L1

L2
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2. 3. URUCHOMIENIE

1) 
- 

• 

• 

2) 
- 

3) 
- 

obrotu.

2. 4. 
2. 4. 1. 

Usterki
Roleta 

kierunku.

Punkt sterowania nie jest 
kompatybilny.

tarcie na prowadnicach, w kasecie, 

nowej rolecie.

F

F

1

2

3

ON

ON

OFF

OK

2

OK
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Usterki

Roleta nie 

Roleta nie System blokowania rolety 

poprawny.

2. 4. 2. 
2. 4. 2. 1. 

1) 
2) 

• 

3) 
• 

4) 

• 

2. 4. 2. 2. 
- 

• 

1 2

x 3
3 4

x 2

7s
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3. 

3. 1. PODNOSZENIE I OPUSZCZANIE ROLETY
1) 

• 

regulacji.
2) 

• 

3. 2. WYKRYWANIE PRZESZKÓD

- 

• 
- 

: 
• 

3. 3. ZABEZPIECZENIE PRZED ZAMARZANIEM

- 
• 

1 2

4. 
4. 3. 1. 

Usterki

ostygnie.

5. DANE TECHNICZNE

230 V 
Temperatura pracy od - 20°C do + 60°C 

IP 44
Klasa I

2006/42/WE 2014/30/UE.
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Vyobrazení nejsou závazná

1. Úvodní informace 61

SOLUS P&P si nastaví své koncové polohy automaticky.

SOLUS P&P je vybaven:
- 
- 

OBSAH

1. ÚVODNÍ INFORMACE
1. 1. 

1. 2. 

.
Pohon musí být montován odborníkem na motorové pohony a automatické domovní 

dokumentu 
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Vyobrazení nejsou závazná

2. 

.

2. 1. 

odolné.

2. 1. 1. 

1) 

(a) na pohon,
• nebo adaptér (b (c
2) 

2. 1. 2. 

1) 

2) 
3) 

(obr.): 
• d = 4 mm (0.16 in)
• e = 28 mm (1.1 in)

1)

L1

L1 = …
2)

Ø > 47 mm

cb

Ø = 47 mm

a

3)

1) 2)

d e
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Vyobrazení nejsou závazná

2. 1. 3. 
1)  

2) 
• 

• 

3) 

2. 1. 4. 
1) 

(f)
pohonu (g):

koncové polohy.
2) (h).

2. 2. ZAPOJENÍ

- 
- 

230 V  50 Hz

(L1)
(L2)

 (PE)

15 mm

5 mm

20 mmL1

1)

2)

3)

1)

2)

h

g

f

L ≤ 50 m

VYP

L

N
L1

L2
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Vyobrazení nejsou závazná

2. 3. UVEDENÍ DO PROVOZU

1) 
- 

• 

• 
k následujícímu kroku.

2) 
- 
3) 
- 

2. 4. 
2. 4. 1. 

Problém

v nesprávném 

Roleta nefunguje.

ochrany.

kompatibilní.

a pohonem apod.
Pohon byl namontován do 

na dolním 

F

F

1

2

3

ZAP

ZAP

VYP

OK

2

OK
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Vyobrazení nejsou závazná

Problém

na horním 
Roleta není vybavena 

koncové polohy.

2. 4. 2. Návrat do výrobního stavu
2. 4. 2. 1. 

1) 
2) 

• 

3) 
• 

4) 

• 

2. 4. 2. 2. 
- 

• 

1 2

× 3
3 4

× 2

7 s
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Vyobrazení nejsou závazná

3. 

3. 1. 
1) 

• 

2) 
• 

3. 2. 

- 

• 
- 

: 
• 

3. 3. 

- 
• 

1 2

4. 
4. 3. 1. 

Problém
Roleta nefunguje.

ochrany. nevychladne.

5. TECHNICKÉ ÚDAJE

230 V 

IP 44

2006/42/EC 
2014/30/EU.
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Imagini necontractuale

1. 1. Domeniu de aplicare 67
1. 2. Responsabilitate 67

2. Instalare 68
2. 1. Montare 68
2. 2. Cablaj 69

3. 2. Detectarea obstacolelor 72

5. Date tehnice 72

- 
- 

CUPRINS

MANUAL TRADUS

1. 
1. 1. DOMENIU DE APLICARE

1. 2. RESPONSABILITATE

.

, 
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Imagini necontractuale

2. INSTALARE
obligatorii

2. 1. MONTARE

2. 1. 1. 

mare sau egal cu 47 mm.
1) 

• Fie numai roata a
• Fie coroana b c
2) 

2. 1. 2. 

interiorul tubului.

1) 

2) 
3) 

• d = 4 mm (0,16 in)
• e = 28 mm (1,1 in)

1)

L1

L1 = …
2)

Ø > 47 mm

cb

Ø = 47 mm

a

3)

1) 2)

d e
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Imagini necontractuale

2. 1. 3. Asamblare motorizare - tub
1)  

canalul decupat pe pinul coroanei.
2) 

rulare:
•  

tubul de rulare.

• 
care nu sunt netede.

3) 

2. 1. 4. Montare ansamblu tub - motorizare
1) 

f g:

2) h 

2. 2. CABLAREA

- 
- 

230 V  50 Hz Cablu
Neutru (N) Albastru

(L1) Maro
(L2) Negru
( ) Verde-Galben

15 mm

5 mm

20 mmL1

1)

2)

3)

1)

2)

h

g

f

L ≤ 50 m

OFF 
(OPRIT)

L

N
L1

L2
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Imagini necontractuale

2. 3. 

1) 
- 

• 

• 
2) 
- 

3) 
- 

2. 4. 
2. 4. 1. 

Probleme Cauze posibile
Cablajul este incorect.

este necesar.
Ruloul nu Cablajul este incorect.

este necesar.

compatibil.
necesar.

prea devreme.

într-un nou rulou.

F

F

1

2

3

ON (PORNIT)

ON (PORNIT)

OFF (OPRIT)

OK

2

OK
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Imagini necontractuale

Probleme Cauze posibile
Ruloul nu se 

arbore cu suporturi rigide.

Ruloul nu se Sistemul de blocare a ruloului 

2. 4. 2. 
2. 4. 2. 1. 

1) 
2) 

• 

3) 
• 

4) 

• 

2. 4. 2. 2. 
- 

• 

1 2

x 3
3 4

x 2

7 s
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Imagini necontractuale

3. 

3. 1. 
1) 

• 

2) 
• 

3. 2. DETECTAREA OBSTACOLELOR

- 

• 
- 

: 
• 

ruloul.

3. 3. 

- 
tablierul ruloului: 
• 

1 2

4. 
4. 3. 1. 

Probleme Cauze posibile

5. DATE TEHNICE

Alimentare 230 V 

IP 44
Clasa I

2006/42/CE 2014/30/UE.
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1. Prethodne informacije 73

1. 2. Odgovornost 73

2. Instalacija 74
2. 1. Montiranje 74
2. 2. Polaganje kabla 75

3. 2. Detekcija prepreka 78

4. Saveti i preporuke za upotrebu 78

SOLUS P&P je opremljen:
- 
- 

1. PRETHODNE INFORMACIJE
1. 1. 

roletnama EN13659.

1. 2. ODGOVORNOST

Bezbednosne 
.

prostora, u skladu sa uputstvima kompanije Somfy i propisima na snazi u zemlji u kojoj 

prilogu , svu odgovornost i garanciju kompanije Somfy.

, 

obratite se predstavniku kompanije Somfy ili posetite sajt www.somfy.com.

  Informacije
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2. INSTALACIJA
Saveti koje obavezno moraju slediti

potopi.

2. 1. MONTIRANJE

2. 1. 1. Priprema motora

47 mm.
1) 

motora u oklagiju:
a na motorni sistem.

• Ili adapter b c na motorni sistem.
2) 

2. 1. 2. Priprema cevi

1) 

2) 
3) 

• d = 4 mm (0,16 in)
• e = 28 mm (1,1 in)

1)

L1

L1 = …
2)

Ø > 47 mm

cb

Ø = 47 mm

a

3)

1) 2)

d e
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2. 1. 3. Sklapanje motornog sistema i cevi
1) Uvucite motor u oklagiju. 

2) 
•  

 
 

4 pop-nitne debljine 4,8mm.

• 
glatke.

3) 

2. 1. 4. Montiranje sklopa cev-motor
1) 

oklagije f g:

2) 
h na mesto

2. 2. POLAGANJE KABLA

nekim pokretnim delom.

 
na primer ispod oluka.

- 
- 

230 V  50 Hz Kabl
Neutralna (N) Plava

(L1) Braon
(L2) Crno

( )

15 mm

5 mm

20 mmL1

1)

2)

3)

1)

2)

h

g

f

L ≤ 50 m

OFF 

L

N
L1

L2
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2. 3. 

najbolje odgovaraju roletni koju koristite.

1) 
- 

• 

• 
2) 
- 
3) 
- 

2. 4. SAVETI I PREPORUKE ZA INSTALACIJU
2. 4. 1. Imate li pitanja o SOLUS P&P ?

Problemi

Roletna ne radi.

Motor je pregrejan.
Proverite kompatibilnost elemenata i 

Roletna se prerano 
prilikom kretanja: trenje u 

i motora, itd.

Proverite da li je roletna pravilno 
instalirana i ispravite eventualna 
trenja.
Ako problem i dalje postoji, vratite 

Motor je bio programiran na 
drugu roletnu.

Vratite motor na prvobitnu 

Roletna se ne 

F

F

1

2

3

ON 

ON 

OK

2

OK
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Problemi

Roletna se ne 

potpuno podignutom 

Proverite da li je roletna opremljena 

stoperima integrisanim u vodilicama 
ili krajnjom lamelom koja ima ulogu 
stopera.

2. 4. 2. 
2. 4. 2. 1. 

1) Postavite roletnu na srednju visinu.
2) 

• 
roletna kratko pomeri. Ova tri pritiska treba da budu 

3) 
• 

roletna kratko pomeri. Ova dva pritiska treba da budu 

4) 
istom smeru.

• 

2. 4. 2. 2. 
- 

kablu, dok roletna dva puta ne uradi dole-gore.
• 

1 2

x 3
3 4

x 2

7s
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3. 

3. 1. 
1) 

• 

2) 
• 

3. 2. DETEKCIJA PREPREKA

- 

• 
- 

: 
• 

roletnu.

3. 3. 

- 
• 

1 2

4. SAVETI I PREPORUKE ZA UPOTREBU
4. 3. 1. Imate li pitanja o SOLUS P&P ?

Problemi
Roletna ne radi. Motor je pregrejan.

5. 

Napajanje 230 V 
- 20°C do + 60°C 
IP 44
Klasa I

2006/42/EC i direktive CEM 2014/30/EU.
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Slike koje nisu dogovorene ugovorom

1. Uvodne informacije 79

1. 2. Odgovornost 79

2. Postavljanje 80
2. 1. Ugradnja 80

2. 3. Pokretanje 82

3. 2. Otkrivanje prepreka 84

4. Preporuke i savjeti za upotrebu 84

- 
- 

1. UVODNE INFORMACIJE
1. 1. 

krutim spojnicama.

1. 2. ODGOVORNOST

Sigurnosnim uputama.

Sigurnosnim 
uputama, svaka odgovornost i jamstvo tvrtke Somfy.

Sigurnosne upute nakon postavljanja motora. 

se predstavniku tvrtke Somfy ili posjetite web-mjesto www.somfy.hr.

  Informacije
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Slike koje nisu dogovorene ugovorom

2. POSTAVLJANJE
Upute kojih se obavezno
stanovanju koji postavlja motor SOLUS P&P.

2. 1. UGRADNJA
Provjerite robusnost rolete i njene opreme.

2. 1. 1. Priprema motora

47 mm.
1) 

a na motor.
b c na motor.

2) 

2. 1. 2. Priprema cijevi

1) 
2) 
3) 

• d = 4 mm (0,16 in)
• e = 28 mm (1,1 in)

1)

L1

L1 = …
2)

Ø > 47 mm

cb

Ø = 47 mm

a

3)

1) 2)

d e
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Slike koje nisu dogovorene ugovorom

2. 1. 3. Spajanje motor – cijev
1)  

2) 
namatanje:

• 

 

• 
3) 

2. 1. 4. Ugradnja sklopa cijev – motor
1) 

f g:

2) h

2. 2. 

u kanalicu.

servis.

- 
- 

230 V  50 Hz Kabel
Neutralno (N) Plavo

(L1)
(L2) Crno

( )

15 mm

5 mm

20 mmL1

1)

2)

3)

1)

2)

h

g

f

L ≤ 50 m

OFF

L

N
L1

L2
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Slike koje nisu dogovorene ugovorom

2. 3. POKRETANJE

spojnica ispravno postavljena i je li prva lamela 

potrebno, prilagodite broj lamela koje se koristi,  

1) 
- 

• 

• 
2) Prekinite dovod struje.
- 

3) 
- 

okretanja.

2. 4. PREPORUKE I SAVJETI ZA POSTAVLJANJE
2. 4. 1. Imate li pitanja o motoru SOLUS P&P?

Problemi
Roleta se 

smjeru.

potrebno.

Roleta ne radi.
potrebno.

kompatibilna.
Roleta se 
prerano pomicanja rolete: trenje u 

predjelu vodilica, kutije, smetnje 

motora, itd.

Provjerite postavljanje rolete i uklonite 
eventualno trenje.
Ako je problem i dalje prisutan, vratite 

Motor je postavljen na novu 
roletu.

F

F

1

2

3

ON

ON

OFF

OK

2

OK
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Slike koje nisu dogovorene ugovorom

Problemi
Roleta se ne 

krajnjeg, donjeg 

prikladna.

Roleta se ne 

do krajnjeg, 
gornjeg 

prikladan.

Provjerite je li roleta opremljena 

2. 4. 2. 
2. 4. 2. 1. 

1) Do pola podignite roletu.
2) 

• 
ne pokrene. Odmah otpustite gumb.

3) 
• 

ne pokrene. Odmah otpustite gumb.
4) 

2 puta pomakla u istom smjeru.
• 

2. 4. 2. 2. 
- 

• 

1 2

x 3
3 4

x 2

7s
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Slike koje nisu dogovorene ugovorom

3. 

3. 1. 
1) 

• 

2) 
• 

3. 2. OTKRIVANJE PREPREKA

rolete i uklanjanje prepreka:
- 

• 
- 

 
• 

3. 3. 

- 
• 

1 2

4. PREPORUKE I SAVJETI ZA UPOTREBU
4. 3. 1. Imate li pitanja o motoru SOLUS P&P?

Problemi
Roleta ne radi.

5. 

Napajanje 230 V 
- 20 °C do + 60 °C 
IP 44
Klasa I

2006/42/EK i Direktive CEM 2014/30/EZ.
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1. 1. Pielietojums 85.

2. 4.  88.

4.  90.
5. Tehniskie dati 90.

- 
- 

SATURS

1. 
1. 1. PIELIETOJUMS

1. 2. 

.
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2. 

2. 1. 

2. 1. 1. 

1) 

a,
b c.

2) 

2. 1. 2. 

1) 

2) 
3) 

• d = 4 mm (0,16 collas)
• e = 28 mm (1,1 colla)

1)

L1

L1 = ...
2)

Ø > 47 mm

cb

Ø = 47 mm

a

3)

1) 2)

d e
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LV
2. 1. 3. 
1)  

2) 

• 

malas.

• 
blokatorus.

3) 

2. 1. 4. 
1) f

motora balsta g

2) h

2. 2. 

tos.

- 
- 

230 V  50 Hz Kabelis

(L1)
(L2) Melns

( )

15 mm

5 mm

20 mmL1

1)

2)

3)

1)

2)

h

g

f

L ≤ 50 m

L

N
L1

L2
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LV
2. 3. 

1) 
- 

•  

• 
2) 
- 
3) 
- 

2. 4. 

2. 4. 1. 

nedarbojas.

 

starp motoru un cauruli u. c.

F

F

1

2

3

Pareizi

2

Pareizi
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2. 4. 2. 
2. 4. 2. 1. 

1) 
2) 

• 

3) 
• 

4) 

• 

2. 4. 2. 2. 
- 

• 

1 2

x 3
3 4

x 2

7 s
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LV

3. 

3. 1. 
1) 

• 

2) 
• 

3. 2. 

- 

• 
- 

: 
• 

3. 3. 

- 
• 

1 2

4. 
4. 3. 1. 

nedarbojas.

5. TEHNISKIE DATI

230 V 

IP 44
I klase

2006/42/EK 2014/30/ES



Somfy SAS
50 avenue du Nouveau Monde
BP 152 - 74307 Cluses Cedex
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